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Voorgaande documenten :
Doc 50 292 (1999 - 2000) :
001 :  Wetsontwerp.
002 tot 004 : Amendementen.

Nr. 59 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE

Art. 6

In 3o, de voorgestelde tekst vervangen door wat
volgt :

«De procureur des Konings kan binnen vier maan-
den te rekenen vanaf de ontvangstmelding, een nega-
tief advies uitbrengen inzake de inwilliging van de
nationaliteitskeuze wanneer er een beletsel is wegens
gewichtige feiten, eigen aan de persoon, die hij in de
motivering van zijn advies dient te omschrijven, of als er
redenen zijn, die hij eveneens dient te omschrijven, om
te oordelen dat de integratiewil van de belanghebbende
onvoldoende is, of als de grondvoorwaarden, die hij moet
aanduiden, niet vervuld zijn.  Onder integratiewil dient
te worden verstaan dat belanghebbende als ingebur-
gerd kan worden beschouwd op grond van een rede-
lijke kennis van één van de landstalen, inzicht in de de-
mocratische rechten en vrijheden, in de
maatschappelijke verhoudingen en in de arbeidsmarkt.»

N° 59 DE M. VAN HOOREBEKE

Art. 6

Au 3°, remplacer le texte proposé par le texte sui-
vant :

« Dans un délai de quatre mois à compter de l’ac-
cusé de réception, le procureur du Roi peut émettre un
avis négatif sur l’agrément de l’option s’il y a un empê-
chement résultant de faits personnels graves, qu’il doit
préciser dans les motifs de son avis, ou s’il y a des
raisons, qu’il doit également préciser, d’estimer que la
volonté d’intégration de l’intéressé est insuffisante, ou
si les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont
pas remplies. Par «volonté d’intégration», il y a lieu d’en-
tendre que l’intéressé peut être considéré comme étant
intégré s’il possède une connaissance raisonnable
d’une des langues nationales et une connaissance des
droits et libertés démocratiques, des rapports sociaux
et du marché du travail.»
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JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à rétablir l’article 15,
§ 2, alinéa 1er, actuel, étant donné qu’il convient également
d’examiner si la volonté d’intégration des étrangers qui veu-
lent acquérir la nationalité belge par option est suffisante.

Il vise également à ajouter à l’article 15, §2, alinéa 1er, que
la volonté d’intégration doit ressortir de quatre éléments:

- une connaissance raisonnable d’une des langues natio-
nales;

- une connaissance des droits et libertés démocratiques;
- une connaissance des rapports sociaux;
- une connaissance du marché du travail.

Les étrangers qui connaissent une des langues nationales
et ont en outre une certaine intelligence de nos relations poli-
tiques et sociales ont davantage de chances de s’intégrer dans
notre société. Le fait de posséder une carte d’identité belge
ne suffira pas en soi à éliminer les handicaps qui empêchent
les immigrés d’évoluer dans notre société. Mieux les immi-
grés seront intégrés, plus ils auront de chances de s’épanouir
dans notre société.

Il est d’ailleurs singulier que lors des travaux préparatoires
de la modification, au cours de la précédente législature, d’une
série de dispositions légales relatives au mariage - en vue de
lutter contre les mariages fictifs -, une série de parlementaires
appartenant aux partis de la majorité actuelle ont déposé des
propositions afin de réviser également, dans ce cadre, la lé-
gislation relative à la nationalité. La proposition à l’examen
vise à faire en sorte qu’un étranger qui séjourne depuis trois
ans en Belgique et est marié depuis six mois avec un ou une
Belge devienne presque automatiquement belge. Il ne faudra
en effet plus vérifier la volonté d’intégration ni l’authenticité du
mariage, qui y est souvent liée. Il est évident que le texte pro-
posé offre des perspectives intéressantes à ceux qui se li-
vrent à la traite des êtres humains.

Les enfants de ces nouveaux Belges qui sont âgés de dix-
huit ans se verront offrir d’emblée la possibilité de séjourner
plus de trois mois en Belgique, de jouir du droit d’établisse-
ment et, à leur tour, du droit à la nationalité belge!

Toutes les demandes d’acquisition de la nationalité belge
qui étaient autrefois rejetées, éventuellement à titre provisoire,
parce que la volonté d’intégration était insuffisante, pourront
désormais être réintroduites sans le moindre problème.

Il convient aussi de maintenir le délai de quatre mois dans
lequel le procureur du Roi doit rendre son avis. Le délai d’un
mois qui est prévu suffira peut-être, pour autant que l’on se
borne à vérifier si l’intéressé a été condamné, à titre définitif
ou non, à de lourdes peines. Si l’on réduit le délai à un mois,
l’intéressé disposera cependant de plusieurs possibilités
d’échapper à toute vérification concernant l’existence d’en-
quêtes pénales. Il pourrait, par exemple, déménager, juste
avant de demander la nationalité belge ou introduire une de-
mande de naturalisation, pour s’établir dans un autre arron-
dissement judiciaire ou dans une autre région linguistique. La
transmission de la demande d’avis d’un parquet à l’autre, par
le biais du parquet général, et la traduction éventuelle du dos-
sier prennent suffisamment de temps pour que le délai d’un
mois soit dépassé.

VERANTWOORDING

Dit amendement herstelt het huidige artikel 15, § 2, eerste
lid.  Dit is nodig omdat ook voor vreemdelingen die de Belgi-
sche nationaliteit willen verwerven door middel van de
nationaliteitskeuze dient te worden nagegaan of de integratie-
wil van de belanghebbende voldoende is.

Aan het huidige artikel 15, § 2, eerste lid wordt toegevoegd
dat de integratiewil moet blijken uit vier elementen :

- een redelijke kennis van één van de landstalen;
- inzicht in de democratische rechten en vrijheden;
- inzicht in de maatschappelijke verhoudingen;
- inzicht in de arbeidsmarkt.

Vreemdelingen die één van de landstalen kennen en bo-
vendien inzicht hebben in onze staatkundige, maatschappe-
lijke en sociale verhoudingen hebben meer kansen in onze
samenleving.  Het bezit van de Belgische identiteitskaart op
zich zal de handicaps waarmee migranten in onze samenle-
ving worden geconfronteerd niet wegnemen.  Hoe beter mi-
granten zijn geïntegreerd, hoe meer kansen ze hebben in onze
samenleving.

Overigens is het bevreemdend dat bij de voorbereiding van
de wetswijziging tijdens de vorige legislatuur van een aantal
bepalingen betreffende het huwelijk - waarbij het de bedoe-
ling was schijnhuwelijken te bestrijden - door een aantal
parlementairen van de huidige meerderheidspartijen voorstel-
len werden ingediend om in dit kader ook de nationaliteits-
wetgeving te herzien.  Het huidig voorstel leidt er toe dat een
vreemdeling die drie jaar in België verblijft en 6 maand ge-
huwd is met een Belg bijna automatisch Belg wordt.  De
integratiewil, en daaraan niet zelden gekoppeld het onderzoek
naar de oprechtheid van het huwelijk, moet inderdaad niet meer
worden onderzocht.  Het is duidelijk dat de voorgestelde tekst
interessante perspectieven biedt voor mensenhandelaars.

De 18-jarige kinderen van deze nieuwe Belgen krijgen bo-
vendien omiddellijk uitzicht op een verblijf van meer dan 3
maand in België, op het recht op vestiging en op hun beurt op
het recht op de Belgische nationaliteit !

Alle nationaliteitsaanvragen die vroeger, eventueel
voorlopig,niet werden ingewilligd op basis van een gebrek aan
integratiewil, kunnen nu zonder enig probleem opnieuw wor-
den ingediend.

De adviestermijn van vier maanden voor de procureur des
Konings dient eveneens behouden te blijven.  Voor zover het
onderzoek beperkt blijft tot het nagaan of betrokkene in België
al dan niet definitief veroordeeld is tot zware straffen zal de
termijn van één maand wellicht volstaan.  Om na te gaan of er
geen strafrechterlijke onderzoeken lopen zijn er evenwel ver-
schillende ontsnappingsmogelijkheden indien men de termijn
tot één maand inkort.  Bijvoorbeeld men verhuist vlak vóór het
aanvragen van de Belgische nationaliteit of het indienen van
een naturalisatieverzoek naar een ander gerechtelijk arron-
dissement of naar een ander taalgebied.  De vraag om advies
van het ene parket over het parket-generaal naar het andere
parket met de eventuele vertaling van het dossier volstaat om
de termijn van één maand perfect te omzeilen.
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Il est par ailleurs impossible de recueillir des informations à
étranger dans un délai d’un mois.

N° 60 DE M. VAN HOOREBEKE

Art. 6bis (nouveau)

Insérer un article 6bis, libellé comme suit :

«Art. 6bis. — Un article 15bis, libellé comme suit, est
inséré dans le Code de la nationalité belge :

«Article 15bis. — § 1er. San préjudice des disposi-
tions des articles 13 à 15, l’étranger qui réside légale-
ment en Belgique peut en outre acquérir la nationalité
belge par option en faisant une déclaration conformé-
ment aux paragraphes suivants.

§ 2. L’intéressé fait la déclaration dans laquelle il sol-
licite l’obtention de la nationalité belge devant l’officier
de l’état civil du lieu où il a sa résidence principale.

L’officier de l’état civil instrumente sans témoins.

§ 3. Celui qui fait une déclaration doit, au moment de
celle-ci :

1° avoir atteint l’âge de dix-huit ans ;
2° avoir eu son domicile officiel en Belgique durant

les cinq années qui précèdent et le prouver par son ins-
cription sur les registres de la population ;

3° avoir une connaissance suffisante de la langue de
la région linguistique où il a sa résidence.

Il peut apporter la preuve de la résidence et de la
connaissance linguistique par toutes voies de droit.

§ 4. Les dispositions du présent article ne s’appli-
quent pas aux étrangers dont l’extrait du casier judi-
ciaire fait état d’une condamnation à une peine crimi-
nelle.

§ 5. La déclaration est transcrite sans délai par l’offi-
cier de l’état civil sur le registre visé à l’article 25.

Une copie de la déclaration est communiquée sans
délai par l’officier de l’état civil au parquet du tribunal de
première instance du ressort. Le procureur du Roi en
accuse immédiatement réception. Sauf en cas d’oppo-
sition conformément au § 6, l’option a effet à compter
du seizième jour suivant l’accusé de réception de la
transcription.

Buitenlandse informatie kan in een periode van één maand
onmogelijk worden ingewonnen.

Nr. 60 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE

Art. 6bis (nieuw)

Een artikel 6bis invoegen, luidend als volgt :

«Artikel 6bis. — In het Wetboek van de Belgische na-
tionaliteit wordt een artikel 15bis ingevoegd, luidend als
volgt :

«Art. 15bis. — § 1. Afgezien van de bepalingen van
de artikelen 13 tot 15, kan de vreemdeling die legaal in
België woont, bovendien door nationaliteitskeuze de
staat van Belg verkrijgen door een verklaring af te leg-
gen, overeenkomstig de volgende paragrafen.

§ 2. De belanghebbende legt de verklaring, waarin
hij vraagt de staat van Belg te verkrijgen, af voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de plaats waar
hij zijn hoofdverblijfplaats heeft.

De ambtenaar van de burgerlijke stand treedt op zon-
der getuigen.

§ 3. Hij die de verklaring aflegt, moet op het tijdstip
van de verklaring :

1o de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;
2o gedurende de vijf jaar voorafgaand aan de verkla-

ring zijn officiële woonplaats in België hebben gehad
en dit aantonen door zijn inschrijving in de bevolkings-
registers;

3o voldoende kennis hebben van de taal van het taal-
gebied waar hij woont.

Hij mag het bewijs van het verblijf en van de taal-
kennis leveren door alle middelen van recht.

§ 4. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toe-
passing op de vreemdelingen wiens uittreksel uit het
strafregister melding maakt van een veroordeling tot een
criminele straf.

§ 5. De ambtenaar van de burgerlijke stand schrijft
de verklaring onmiddellijk in in het register, bedoeld in
artikel 25.

Hij zendt onmiddellijk een afschrift van de verklaring
over aan het parket van de rechtbank van eerste aan-
leg van het rechtsgebied.  De procureur des Konings
geeft hiervan onverwijld ontvangstmelding.  Behalve in
geval van verzet zoals bedoeld in § 6 heeft de
nationaliteitskeuze gevolg vanaf de zestiende dag na
de ontvangstmelding van de inschrijving.
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§ 6. Le procureur du Roi peut s’opposer à l’acquisi-
tion de la nationalité belge dans les quinze jours sui-
vant l’accusé de réception si les conditions ne sont pas
remplies ou s’il y a un empêchement résultant de faits
graves qui sont contraires à l’ordre public ou démon-
trent le refus manifeste d’intégration.

L’acte d’opposition doit être motivé.  Il est notifié à
l’officier de l’état civil et, par lettre recommandée à la
poste, à l’intéressé.

Dans ce cas, après avoir entendu ou appelé l’inté-
ressé, le tribunal de première instance statue sur le bien-
fondé de l’opposition.  Cette décision doit être motivée.

Elle est notifiée à l’intéressé par les soins du procu-
reur du Roi, dans les trois mois suivant l’accusé de ré-
ception de la déclaration.

Dans les quinze jours de la notification, l’intéressé et
le procureur du Roi peuvent interjeter appel de la déci-
sion, par requête adressée à la cour d’appel.

Celle-ci statue dans les trois mois de la réception de
la requête, après avis du procureur général, et après
avoir entendu ou appelé l’intéressé.Ce délai n’est pas
applicalbe si la cour ordonne une enquête complémen-
taire.

Le dispositif de la décision définitive prononçant la
mainlevée de l’opposition est envoyé à l’officier de l’état
civil par les soins du ministère public.

Cette décision définitive est transcrite en marge de
la déclaration, sur le registre visé à l’article 25.

L’option a, dans ce cas, effet à compter de cette trans-
cription.

§ 7. Le refus de transcrire la déclaration sur le regis-
tre visé au § 5 du présent article en raison d’une con-
naissance insuffisante de la langue de la région linguis-
tique, au sens du § 3, 3°, du présent article, est
susceptible d’un recours auprès du secrétaire perma-
nent au recrutement.  Ce recours est soumis à la déli-
bération d’un jury d’examen, composé conformément
aux dispositions relatives aux fonctions ou emplois re-
levant des niveaux 3 ou 4 du personnel de l’État ou aux
fonctions ou emplois équivalents des services ne res-
sortissant pas aux administrations de l’État. ».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement se fonde sur la proposition de loi
modifiant le Code de la nationalité belge déposée au Sénat

§ 6. De procureur des Konings kan zich, binnen vijf-
tien dagen, te rekenen vanaf de ontvangstmelding te-
gen de verkrijging van de Belgische nationaliteit verzet-
ten wanneer niet aan de voorwaarden is voldaan of
wanneer er een beletsel is wegen gewichtige feiten die
indruisen tegen de openbare orde of een manifeste onwil
tot integratie aantonen.

De akte van verzet moet met redenen zijn omkleed.
Zij wordt aan de ambtenaar van de burgerlijke stand en
bij een ter post aangetekende brief aan de belangheb-
bende betekend.

In dit geval doet de rechtbank van eerste aanleg, na
de belanghebbende te hebben gehoord of opgeroepen,
uitspraak over de gegrondheid van het verzet.  Deze
beslissing wordt met redenen omkleed.

Ze wordt aan de belanghebbende ter kennis gebracht
door toedoen van de procureur des Konings, binnen drie
maanden vanaf de ontvangstmelding van de verklaring.

De belanghebbende en de procureur des Konings
kunnen binnen vijftien dagen na de kennisgeving hoger
beroep instellen tegen de beslissing bij een aan het hof
van beroep gericht verzoekschrift.

Dit hof doet binnen drie maanden vanaf de ontvangst
van het verzoekschrift uitspraak na het advies van de
procureur-generaal te hebben ingewonnen, en de be-
langhebbende te hebben gehoord of opgeroepen. In-
dien het hof bijkomend onderzoek beveelt, geldt de ter-
mijn niet.

Het dictum van de onherroepelijke belissing, waarbij
het verzet wordt opgeheven, wordt door toedoen van
het openbaar ministerie aan de ambtenaar van de bur-
gerlijke stand gezonden.

Deze eindbeslissing wordt bij de verklaring overge-
schreven in het register, bedoeld in artikel 25.

De nationaliteitskeuze heeft in dit geval gevolg vanaf
deze overschrijving.

§ 7. Tegen de niet-inschrijving van de verklaring in
het in § 5 van dit artikel bedoelde register, omwille van
onvoldoende kennis van de taal van het taalgebied, zo-
als bedoeld in § 3, 3o, van dit artikel, kan beroep worden
ingesteld bij de vaste wervingssecretaris.  Over dit be-
roep wordt beraadslaagd door een examencommissie,
samengesteld zoals voor functies of betrekkingen die
in de niveaus 3 of 4 van het rijkspersoneel zijn gerang-
schikt, of voor gelijkwaardige functies of betrekkingen
van de niet tot de rijksbesturen behorende diensten.».».

VERANTWOORDING

Dit amendement is gebaseerd op het wetsvoorstel tot wijzi-
ging van het Wetboek van de Belgische nationaliteit dat de
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par MM. Anciaux, Loones et Vandenbroecke le 27 juin 1995
(Doc. Sénat n° 1-24/1) en y apportant quelques modifications
techniques.

L’assouplissement des conditions d’acquisition de la natio-
nalité belge constitue depuis quelques années un des fonde-
ments de la politique d’intégration.  Cette option politique s’est
traduite par une série de modifications du Code de la nationa-
lité belge.

Alors que ces dispositions légales devraient faciliter l’ac-
quisition de la nationalité belge, en tout cas pour la deuxième
et la troisième génération d’allochtones, il n’en va manifeste-
ment pas ainsi dans la pratique.  De nombreuses personnes
s’estiment toujours lésées lors du traitement de leur dossier.
Elles se plaignent qu’une enquête approfondie soit menée au
sujet de leur volonté d’intégration et que des questions ten-
dancieuses leur soient fréquemment posées.  Elles se plai-
gnent également de la longueur de la procédure, qui tiendrait
non seulement à des problèmes, mais également à l’attitude
arbitraire et discriminatoire des services concernés.

C’est pourquoi les étrangers dont le dossier fait ressortir
qu’ils auraient pu suivre la procédure normale sans rencon-
trer de difficulté doivent bénéficier d’un traitement accéléré en
introduisant, sur simple demande, une déclaration auprès de
l’officier de l’état civil de la commune où ils sont domiciliés. Ce
dernier les inscrit immédiatement. Dans sa déclaration, le de-
mandeur devra simplement prouver qu’il a eu son domicile
officiel en Belgique ou qu’il a été inscrit sur le registre des
étrangers ou sur le registre de la population pendant les cinq
ans qui ont précédé la date du dépôt de sa déclaration.

Une condition supplémentaire sera la connaissance de la
langue de la région qu’il habite. Il est nécessaire que l’étran-
ger ait une connaissance orale suffisante de cette langue pour
pouvoir participer à la vie sociale de manière autonome, sans
avoir besoin d’aide. Cette condition est d’ailleurs requise dans
d’autres pays, notamment aux Pays-Bas.

Les auteurs du présent amendement estiment que la no-
tion de « volonté d’intégration » doit être objectivée de ma-
nière à permettre une appréciation marginale de cette volonté
à la lumière des critères d’intégration.

N° 61 DE M. VAN HOOREBEKE

Art. 10bis (nouveau)

Insérer un article 10bis, libellé comme suit :

«Art. 10bis. — L’article 23, §1er, du même Code est
complété par un alinéa 2, libellé comme suit :

« Par manquement grave, il y a lieu d’entendre tout
acte par lequel l’intéressé manifeste son hostilité en-
vers le pays et ses institutions.

Les libertés constitutionnelles, telles que les libertés
de pensée et d’opinion, ne peuvent en aucun cas être
censurées.

heren Anciaux, Loones en Vandenbroecke op 27 juni 1995 in
de Senaat hebben ingediend (Stuk Senaat nr. 1-24/1), aange-
vuld met enkele technische wijzigingen.

Al enkele jaren is een soepele verwerving van de Belgi-
sche nationaliteit één van de pijlers waarop het integratiebeleid
steunt.  Deze politieke optie werd vastgelegd in een aantal
wijzigingen van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Niettegenstaande deze wettelijke bepalingen zouden moe-
ten leiden tot een vlotte verkrijging van de staat van Belg, is dit
in de praktijk duidelijk niet het geval.  Vele mensen voelen zich
nog altijd benadeeld bij de afhandeling van hun dossier.  De
klachten slaan op de uitgebreide enquète die over hun wil tot
integratie wordt gevoerd en over de tendentieuze vragen die
vaak worden gesteld.  Ze betreffen eveneens de langdurige
procedure, die blijkbaar niet alleen aan personeelsproblemen
maar ook aan een willekeurige en discriminerende attitude
van de betrokken diensten zou te wijten zijn.

Daarom moeten vreemdelingen, uit wiens dossier blijkt dat
zich in de normale procedure geen problemen zouden stel-
len, een vlottere behandeling krijgen door op eenvoudige aan-
vraag een verklaring in te dienen bij de ambtenaar van de
burgerlijke stand van hun woonplaats.  Deze schrijft hen on-
middellijk in.  In de verklaring dient de aanvrager gewoon te
bewijzen dat hij gedurende vijf jaar voorafgaand aan de ver-
klaring zijn officiële woonplaats in België had of ingeschreven
was in een vreemdelingen- of wachtregister.

Een bijkomende voorwaarde is de kennis van de taal van
het gebied waar hij woont.  Een voldoende mondelinge taal-
kennis is immers nodig om in staat te zijn zelfstandig, zonder
hulp, aan de samenleving deel te nemen.  Ook andere landen,
zoals Nederland, leggen die voorwaarden op.

De indieners van dit amendement menen dat het begrip
«integratiewil» moet worden geobjectiveerd om op deze wijze
een marginale toetsing van de integratiecriteria toe te laten.

Nr. 61 VAN DE HEER  VAN HOOREBEKE

Art. 10bis(nieuw)

Een artikel 10bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 10bis. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde Wetboek,
wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt :

«Als ernstige tekortkoming dient te worden be-
schouwd elke daad waardoor de betrokkene uiting geeft
van een ingesteldheid die gericht is tegen het land en
zijn instellingen.

In elk geval kunnen de grondwettelijke vrijheden, zo-
als de vrijheid van denken en van mening hierdoor niet
worden gecensureerd.
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Des éléments relatifs au sexe, à la religion ou à la
langue ne peuvent pas non plus être considérés comme
des manquements graves. ».

JUSTIFICATION

Grâce à sa simplicité et à sa rapidité, la procédure que
nous proposons par le biais du présent amendement pourrait
mettre un terme à l’incertitude juridique dans laquelle vivent
de nombreux étrangers dont la procédure de naturalisation
est actuellement en cours.

La proposition de loi précitée (Doc. Sénat n° 1-24/1 – SE
1995) a entre-temps été redéposée sous la présente législa-
ture par le sénateur VU&ID Vincent Van Quickenborne (voir
Doc. Sénat n° 2-179/1 – 1999/2000).

N° 62 DE M. VAN HOOREBEKE

Art. 17

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 17. — La présente loi entre en vigueur à la date
fixée par arrêté royal et au plus tard le 1er janvier 2001. ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à donner au gouvernement
le temps d’élaborer les mesures d’accompagnement qui se-
ront nécessaires lors de l’entrée en vigueur des modifications
qu’il propose d’apporter au Code de la nationalité belge.

N°63 DE M. LAEREMANS

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis, libellé comme suit :

« Art. 2bis. — Il est inséré, dans le même Code, un
article 7bis (nouveau), libellé comme suit :

« Art. 7bis. Pour l’application du présent Code, il y a
lieu d’entendre par « résidence principale », l’endroit où
l’étranger a séjourné réellement et en permanence, où
il a établi le centre de ses intérêts et où il était en outre
régulièrement inscrit au registre des étrangers, au re-
gistre d’attente ou au registre de la population.». 

Elementen met betrekking tot geslacht, religie of taal
kunnen evenmin als ernstige tekortkoming worden be-
schouwd.».

VERANTWOORDING

De eenvoudige en snelle procedure van dit amendement
kan een einde maken aan het rechtsonzekere
naturalisatieproces, waarin vele allochtonen zich thans bevin-
den.

Ondertussen werd hogervernoemd wetsvoorstel 24/1 in
deze legislatuur overgenomen door VU&ID-senator Vincent
Van Quickenborne (Zie Senaatsstuk 179/1).

Nr. 62 VAN DE HEER VAN HOOREBEKE

Art. 17

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 17. — Deze wet treedt in werking op de bij ko-
ninklijk besluit bepaalde datum en ten vroegste op 1
januari 2001.».

VERANTWOORDING

Dit amendement geeft de regering de nodige tijd om bege-
leidende maatregelen uit te werken bij de inwerkingtreding van
de voorgestelde wijzigingen aan het Wetboek van de Belgische
nationaliteit.

Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)

Nr. 63 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 2bis (nieuw)

Een artikel 2bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 2bis. — In hetzelfde wetboek wordt een artikel
7bis ingevoegd, luidend als volgt :

«Art. 7bis. — Voor de toepassing van dit wetboek
wordt onder «hoofdverblijf» verstaan de plaats waar de
vreemdeling daadwerkelijk en voortdurend heeft verble-
ven, waar hij het centrum van zijn belangen heeft ge-
vestigd en waar hij bovendien regelmatig ingeschreven
was in het vreemdelingenregister, in het wachtregister
of in het bevolkingsregister.».
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JUSTIFICATION

La notion de « résidence principale » doit être définie clai-
rement. Il y a lieu de préciser qu’il doit en tout état de cause
s’agir d’un séjour légal dans le pays.

Cette précision doit être fournie eu égard à l’application de
l’article 12bis, § 1er, 3°, proposé, dont on pourrait déduire qu’un
séjour illégal dans notre pays peut être pris en compte, à con-
dition que l’étranger dispose d’un titre de séjour pour une du-
rée illimitée au moment de sa déclaration. Les explications
fournies dans l’exposé des motifs sont insuffisantes à cet égard.

N° 64 DE M. LAEREMANS

Art. 2

Au § 1er, entre les mots « Les personnes qui » et le
mot « sont », insérer les mots « , pour cause de guerre,
de guerre civile ou de révolution ou pour tout autre cas
de force majeure avérée, ».

JUSTIFICATION

Seule la force majeure prouvée, que le tribunal ou la Cham-
bre appréciera, peut dispenser l’étranger de l’obligation de
produire un acte de naissance.

Sans cette restriction, on donne un signal trop évident au
gangstérisme international.

N° 65 DE M. LAEREMANS

Art. 2

Supprimer le § 4.

JUSTIFICATION

L’intéressé qui ne peut prouver son identité ni au moyen
d’un acte de naissance, ni au moyen d’un document équiva-
lent, ni au moyen d’un acte de notoriété, ne peut entrer en
ligne de compte pour l’acquisition de la nationalité belge.

On évitera ainsi que des individus dangereux n’utilisent cette
voie dérobée pour acquérir la nationalité belge.

VERANTWOORDING

Het begrip hoofdverblijf moet duidelijk worden omschreven.
Er moet duidelijk gemaakt worden dat het in ieder geval moet
gaan om een wettig verblijf in het land.  Dit is nodig met het
oog op de toepassing van het voorgestelde artikel 12bis, § 1,
3o, waaruit men het besluit zou kunnen trekken dat een ille-
gaal verblijf in het land in aanmerking kan komen, op voor-
waarde dat de vreemdeling op het ogenblik van zijn aanvraag
een verblijfsvergunning van onbepaalde duur in handen heeft.
De verklaringen in de memorie van toelichting zijn in dit ver-
band ontoereikend.

Nr. 64 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 2

In § 1, tussen de woorden «Personen die» en de
woorden «in de onmogelijkheid» de woorden «ten ge-
volge van oorlog, burgeroorlog of revolutie of ten ge-
volge van een ander geval van bewezen overmacht»
invoegen.

VERANTWOORDING

Alleen bewezen overmacht, waarover de rechtbank of de
Kamer op onaantastbare wijze zullen oordelen, mag de vreem-
deling vrijstellen van de verplichting een geboorteakte voor te
leggen.

Anders geeft men een te duidelijk signaal aan het interna-
tionale gangsterdom.

Nr. 65 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 2

Paragraaf 4 weglaten.

VERANTWOORDING

De belanghebbende die zijn identiteit niet kan bewijzen,
noch door een geboorteakte, noch door een gelijkwaardig
geacht document, noch door een akte van bekendheid, kan
niet in aanmerking komen voor het verwerven van de Belgi-
sche nationaliteit en evenmin voor de naturalisatie.

Men zal beletten dat gevaarlijke lieden van deze achter-
poort gebruik maken om de Belgische nationaliteit te verkrij-
gen.



8 0292/005DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

N° 66 DE M. LAEREMANS

Art. 10bis (nouveau)

Insérer un article 10bis, libellé comme suit :

« Art. 10bis. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 2, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’infanticide en raison du sexe de
l’enfant. ». » .

JUSTIFICATION

Il convient d’éradiquer ou à tout le moins de réprimer sé-
vèrement une coutume barbare dans notre pays. L’homicide
d’un nouveau-né en raison de son sexe est une coutume tou-
jours respectée par certains peuples. Si l’on ne veut pas rete-
nir la déchéance de la nationalité pour les crimes, ni même
pour assassinat, il convient cependant de prévoir à cette règle
l’exception proposée dans le présent amendement.

N° 67 DE M. LAEREMANS

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, d’assassinat ayant
pour mobile le vol, d’empoisonnement, de meurtre d’un
fonctionnaire public en service ou à l’occasion de son
service ou d’une attaque à main armée. ». ».

JUSTIFICATION

Il convient de prévoir la déchéance de la nationalité belge
pour les crimes les plus graves : assassinat, assassinat ayant
pour mobile le vol, empoisonnement, meurtre d’un fonction-
naire public et hold-up. Du point de vue du VLD, ces crimes
seront probablement jugés suffisamment graves.

Les amendements nos 68 à 77 ont la même portée, à ceci
près que les crimes énumérés sont différents.

Nr. 66 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10bis (nieuw)

Een artikel 10bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 10bis. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan kindermoord omwille
van het geslacht van het kind.».».

VERANTWOORDING

Het past een barbaars gebruik in ons land uit te roeien of
ten minste zwaar te beteugelen.  Het doden van pasgeboren
kinderen, omwille van hun geslacht, is een gebruik dat bij be-
paalde volkeren nog steeds is ingeburgerd.  Indien men de
vervallenverklaring van de nationaliteit niet wil weerhouden
voor misdaden, zelfs niet voor moord, dan is het toch verant-
woord de in het amendement voorziene uitzondering op deze
regel te maken.

Nr. 67 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan moord, roofmoord,
vergiftiging, doodslag op een openbaar ambtenaar tij-
dens of naar aanleiding van zijn bediening, of gewa-
penderhand gepleegde overval.».

VERANTWOORDING

Het past de vervallenverklaring van de Belgische nationali-
teit te voorzien voor de allerergste misdaden : moord, roof-
moord vergiftiging, doodslag op een openbaar ambtenaar en
hold-up. Deze misdaden zullen, vanuit VLD-standpunt gezien,
waarschijnlijk wel ernstig genoeg zijn.

De amendementen 68 tot en met 77 hebben dezelfde strek-
king, met dien verstande dat de lijst van de opgesomde mis-
daden verschilt.
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N° 68 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, d’assassinat ayant
pour mobile le vol, de meurtre commis pour faciliter l’ex-
torsion, d’empoisonnement, de meurtre d’un fonction-
naire public en service ou à l’occasion de son service
ou d’une attaque à main armée. ». ».

N° 69 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, d’assassinat ayant
pour mobile le vol, d’empoisonnement ou de meurtre
d’un fonctionnaire public en service ou à l’occasion de
son service. ». ».

N° 70 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, d’assassinat ayant
pour mobile le vol et d’empoisonnement. ». ».

Nr. 68 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan moord, roofmoord,
doodslag om afpersing te vergemakkelijken, vergiftiging,
doodslag op een openbaar ambtenaar tijdens of naar
aanleiding van zijn bediening, of aan gewapenderhand
gepleegde overval.».

Nr. 69 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan moord, roofmoord,
vergiftiging of doodslag op een openbaar ambtenaar tij-
dens of naar aanleiding van zijn bediening.».

Nr. 70 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan moord, roofmoord en
vergiftiging.»
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N° 71 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat ou d’assassinat ayant
pour mobile le vol. ». ».

N° 72 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat. ». ».

N° 73 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

«Art. 10ter. —  L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat ou d’empoisonne-
ment. ». ».

N° 74 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

Nr. 71 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan moord of roofmoord.»

Nr. 72 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. – Artikel 23, §1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan moord.»

Nr. 73 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan moord of vergiftiging.»

Nr. 74 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :
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« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, de meurtre ou d’em-
poisonnement. ». ».

N° 75 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, d’assassinat ayant
pour mobile le vol, d’empoisonnement, de meurtre d’un
fonctionnaire public en service ou à l’occasion de son
service, de vol de matériel nucléaire ou d’une attaque à
main armée. ». ».

N° 76 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :
« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est

complété par un alinéa 3, libellé comme suit :
« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, d’assassinat ayant
pour mobile le vol, d’empoisonnement, de meurtre d’un
fonctionnaire public en service ou à l’occasion de son
service, d’exploitation de la débauche d’autrui ou d’une
attaque à main armée. ». ».

N° 77 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10ter

Insérer un article 10ter, libellé comme suit :

« Art. 10ter. — L’article 23, § 1er, du même Code est
complété par un alinéa 3, libellé comme suit :

« Il en est de même si les Belges visés à l’alinéa 1er

se rendent coupables d’assassinat, d’assassinat ayant
pour mobile le vol, d’empoisonnement, de meurtre d’un
fonctionnaire public en service ou à l’occasion de son
service, d’exploitation de la débauche ou de la prostitu-
tion d’autrui ou d’une attaque à main armée. ». ».

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan moord, doodslag of
vergiftiging.»

Nr. 75 van de heer LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan moord, roof-
moord, vergiftiging, doodslag op een openbaar ambte-
naar tijdens of naar aanleiding van zijn bediening, diefstal
van kernmateriaal of gewapenderhand gepleegde over-
val.».».

Nr. 76 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :
«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek

wordt aangevuld met een derde lid, luidend :
«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde

Belgen zich schuldig maken aan moord, roofmoord,
vergiftiging, doodslag op een openbaar ambtenaar tij-
dens of naar aanleiding van zijn bediening, uitbuiting
van eens anders ontucht of aan gewapenderhand ge-
pleegde overval.».

Nr. 77 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10ter

Een artikel 10ter invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10ter. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wetboek
wordt aangevuld met een derde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan moord, roof-
moord, vergiftiging, doodslag op een openbaar ambte-
naar tijdens of naar aanleiding van zijn bediening,
uitbuiting van eens anders ontucht of prostitutie of aan
gewapenderhand gepleegde overval.».».
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N° 78 DE M. LAEREMANS

Art. 10quater (nouveau)

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

 «Il en sera de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent sont coupables d’un fait qualifié de crime,
pour lequel ils sont condamnés, même après prise en
considération d’une cause de réduction de peine, à une
peine correctionnelle principale d’emprisonnement d’un
an ou à une peine plus lourde. ».

JUSTIFICATION DES AMENDEMENTS 78 À 92

Il convient de transposer les déclarations du président du
plus grand parti de la majorité dans un texte de loi. Pour les
Belges naturalisés et d’autres Belges qui peuvent être déchus
de la nationalité belge conformément à l’article 23 du Code de
la nationalité belge, le fait d’avoir commis des crimes doit cons-
tituer un motif de déchéance de la nationalité belge.

N° 79 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater (nouveau)

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. —  L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Il en sera de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent sont coupables d’un fait qualifié de crime,
pour lequel ils sont condamnés, même après prise en
considération d’une cause de réduction de peine, à une
peine correctionnelle principale d’emprisonnement de
deux ans ou à une peine plus lourde. ».

N° 80 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

Nr. 78 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den, zelfs na toepassing van een strafverminderings-
grond, tot een correctionele hoofdgevangenisstraf van
een jaar of tot een zwaardere straf.».

VERANTWOORDING VOOR DE AMENDEMENTEN
78 TOT 92

Het past, gehoord de verklaringen van de voorzitter van de
grootste meerderheidspartij, zijn opvattingen in een wettekst
om te zetten. Het plegen van misdaden moet een reden zijn
om de Belgische nationaliteit af te nemen van genaturaliseerde
Belgen en andere Belgen die overeenkomstig artikel 23 van
het wetboek van de Belgische nationaliteit kunnen worden
vervallenverklaard.

Nr. 79 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater (nieuw)

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. – Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan een als een misdaad
omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld worden, zelfs
na toepassing van een strafverminderingsgrond, tot een
correctionele hoofdgevangenisstraf van twee jaar of tot
een zwaardere straf.».

Nr. 80 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement )

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :
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Il en sera de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent sont coupables d’un fait qualifié de crime,
pour lequel ils sont condamnés, même après prise en
considération d’une cause de réduction de peine, à une
peine correctionnelle principale d’emprisonnement de
trois ans ou à une peine plus lourde.».

N° 81 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Il en sera de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent sont coupables d’un fait qualifié de crime,
pour lequel ils sont condamnés, même après prise en
considération d’une cause de réduction de peine, à une
peine correctionnelle principale d’emprisonnement de
quatre ans ou à une peine plus lourde. ».

N° 82 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à une peine prin-
cipale d’emprisonnement correctionnel de cinq ans ou
à une peine plus lourde. ».

N° 83 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan een als een misdaad
omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld worden, zelfs
na toepassing van een strafverminderingsgrond, tot een
correctionele hoofdgevangenisstraf van drie jaar of tot
een zwaardere straf.».

Nr. 81 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater.  — Artikel 23, §1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan een als een misdaad
omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld worden, zelfs
na toepassing van een strafverminderingsgrond, tot een
correctionele hoofdgevangenisstraf van drie jaar of tot
een zwaardere straf.».

Nr. 82 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den, tot een correctionele hoofdgevangenisstraf van vijf
jaar of tot een zwaardere straf.».

Nr. 83 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement )

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :
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Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à une peine cri-
minelle.».

N° 84 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à la réclusion à
perpétuité.».

N° 85 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à trente ans de
réclusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

N° 86 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à vingt ans de
réclusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den tot een criminele straf.».

Nr. 84 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den tot een levenslange opsluiting .».

Nr. 85 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den tot een opsluiting van dertig jaar of tot een zwaar-
dere criminele straf.».

Nr. 86 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den tot een opsluiting van twintig jaar of tot een zwaar-
dere criminele straf.»
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N° 87 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. —  L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à quinze ans de
réclusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

N° 88 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à dix ans de ré-
clusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

N° 89 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à six ans de ré-
clusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

Nr. 87 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den tot een opsluiting van vijftien jaar of tot een zwaar-
dere criminele straf.».

Nr. 88 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. – Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan een als een misdaad
omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld worden tot
een opsluiting van tien jaar of tot een zwaardere crimi-
nele straf.».

Nr. 89 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan een als een
misdaad omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld wor-
den tot een opsluiting van zes jaar of tot een zwaardere
criminele straf.».
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N° 90 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à sept ans de
réclusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

N° 91 DE M. LAEREMANS
 (sous-amendement )

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

«Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à huit ans de ré-
clusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

N° 92 DE M. LAEREMANS
(sous-amendement)

Art. 10quater

Insérer un article 10quater, libellé comme suit :

« Art. 10quater. — L’article 23, § 1er, du même Code
est complété par un alinéa 4, libellé comme suit :

«Cela vaut également si les Belges visés à l’alinéa
précédent se rendent coupables d’un fait qualifié de
crime pour lequel ils sont condamnés à neuf ans de
réclusion ou à une peine criminelle plus lourde.».

N° 93 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies (nouveau)

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

Nr. 90 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan een als een misdaad
omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld worden tot
een opsluiting van zeven jaar of tot een zwaardere cri-
minele straf.».

Nr. 91 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan een als een misdaad
omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld worden tot
een opsluiting van acht jaar of tot een zwaardere crimi-
nele straf.».

Nr. 92 VAN DE HEER LAEREMANS
(subamendement)

Art. 10quater

Een artikel 10quater  invoegen , luidend als volgt :

«Art. 10quater . — Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vierde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan een als een misdaad
omschreven feit, waarvoor zij veroordeeld worden tot
een opsluiting van negen jaar of tot een zwaardere cri-
minele straf.».

Nr. 93 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies (nieuw)

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :
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« Art. 10quinquies. —  L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures, d’une autre parente mineure ou de toute
autre femme mineure. ».

JUSTIFICATION DES AMENDEMENTS 93 À 107

Il convient d’éradiquer une pratique barbare dans notre pays.
L’excision est une pratique qui est parfaitement incompatible
avec nos mœurs et nos coutumes et avec le principe d’égalité
entre les hommes et les femmes. Les Belges qui prêtent leur
concours à de telles pratiques doivent dès lors être déchus de
la citoyenneté belge.

N° 94 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies (nouveau)

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de dix-sept ans, d’une
autre parente mineure ou de toute autre femme mineure
de moins de dix-sept ans. ».

N° 95 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies (nouveau)

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de seize ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de seize ans. ».

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren,
het laten uitvoeren of het doen uitvoeren van de
vrouwenbesnijdenis op de persoon van één of meer van
hun minderjarige dochters, van een ander minderjarig
vrouwelijk familielid, of van om het even welke minder-
jarige vrouw.».

VERANTWOORDING VOOR DE AMENDEMENTEN
93 TOT 107

Het past een barbaars gebruik in ons land uit te roeien. De
vrouwenbesnijdenis, een gebruik radicaal onverenigbaar met
onze zeden en gewoonten, en met het beginsel van de gelijk-
heid van man en vrouw, moet voor de Belgen die daaraan
meewerken het verlies van het Belgisch staatsburgerschap
tot gevolg hebben.

Nr. 94 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van ze-
ventien jaar van een ander minderjarig vrouwelijk fami-
lielid, of van om het even welke minderjarige vrouw be-
neden dezelfde leeftijd.».

Nr. 95 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren,
het laten uitvoeren of het doen uitvoeren van de
vrouwenbesnijdenis op de persoon van één of meer van
hun minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van
zestien jaar van een ander minderjarig vrouwelijk fami-
lielid, of van om het even welke minderjarige vrouw be-
neden dezelfde leeftijd.».
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N° 96 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de quinze ans, d’une
autre parente mineure ou de toute autre femme mineure
de moins de quinze ans. ».

N° 97 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de quatorze ans, d’une
autre parente mineure ou de toute autre femme mineure
de moins de quatorze ans. ».

N° 98 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de treize ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de treize ans. ».

Nr. 96 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

 «Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid be-
doelde Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren,
het laten uitvoeren of het doen uitvoeren van de
vrouwenbesnijdenis op de persoon van één of meer van
hun minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van
vijftien jaar van een ander minderjarig vrouwelijk fami-
lielid, of van om het even welke minderjarige vrouw be-
neden dezelfde leeftijd.».

Nr. 97 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van veer-
tien jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familielid,
of van om het even welke minderjarige vrouw beneden
dezelfde leeftijd.».

Nr. 98 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van der-
tien jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familielid,
of van om het even welke minderjarige vrouw beneden
dezelfde leeftijd.».
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N° 99 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies (nouveau)

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de douze ans, d’une
autre parente mineure ou de toute autre femme mineure
de moins de douze ans. ».

N° 100 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de onze ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de onze ans. ».

N° 101 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de dix ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de dix ans. ».

Nr. 99 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van
twaalf jaar van een ander minderjarig vrouwelijk fami-
lielid, of van om het even welke minderjarige vrouw be-
neden dezelfde leeftijd.».

Nr. 100 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van elf
jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familielid, of
van om het even welke minderjarige vrouw beneden
dezelfde leeftijd.».

Nr. 101 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van tien
jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familielid, of
van om het even welke minderjarige vrouw beneden
dezelfde leeftijd.».
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N° 102 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de neuf ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de neuf ans. ».

N° 103 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de huit ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de huit ans. ».

N° 104 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

«Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de sept ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de sept ans. ».

Nr. 102 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1 , van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van ne-
gen jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familie-
lid, of van om het even welke minderjarige vrouw bene-
den dezelfde leeftijd.».

Nr. 103 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van acht
jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familielid, of
van om het even welke minderjarige vrouw beneden
dezelfde leeftijd.».

Nr. 104 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van ze-
ven jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familielid,
of van om het even welke minderjarige vrouw beneden
dezelfde leeftijd.».
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N° 105 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

«Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de six ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de six ans. ».

N° 106 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

« Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

« Il en va de même lorsque les Belges visés à l’ali-
néa précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’ex-
cision sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs
filles mineures âgées de moins de cinq ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de cinq ans. ».

N° 107 DE M. LAEREMANS

Art. 10quinquies (nouveau)

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit :

«Art. 10quinquies. — L’article 23, §1er, du même Code
est complété par un alinéa 5, libellé comme suit : 

«Il en va de même lorsque les Belges visés à l’alinéa
précédent pratiquent, laissent ou font pratiquer l’exci-
sion sur la personne d’une ou de plusieurs de leurs filles
mineures âgées de moins de quatre ans, d’une autre
parente mineure ou de toute autre femme mineure de
moins de quatre ans. ».

Nr. 105 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde
wetboek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het la-
ten uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwen-
besnijdenis op de persoon van één of meer van hun
minderjarige dochters beneden de volle leeftijd van zes
jaar van een ander minderjarig vrouwelijk familielid, of
van om het even welke minderjarige vrouw beneden
dezelfde leeftijd.».

Nr. 106 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het laten
uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwenbesnijdenis
op de persoon van één of meer van hun minderjarige
dochters beneden de volle leeftijd van vijf jaar van een
ander minderjarig vrouwelijk familielid, of van om het even
welke minderjarige vrouw beneden dezelfde leeftijd.».

Nr. 107 VAN DE HEER LAEREMANS

Art. 10quinquies

Een artikel 10quinquies invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 10quinquies. —  Artikel 23, § 1, van hetzelfde wet-
boek wordt aangevuld met een vijfde lid, luidend :

«Hetzelfde geldt wanneer de in het vorige lid bedoelde
Belgen zich schuldig maken aan het uitvoeren, het laten
uitvoeren of het doen uitvoeren van de vrouwenbesnijdenis
op de persoon van één of meer van hun minderjarige
dochters beneden de volle leeftijd van vier jaar van een
ander minderjarig vrouwelijk familielid, of van om het even
welke minderjarige vrouw beneden dezelfde leeftijd.».

Bart LAEREMANS (Vlaams Blok)
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